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igCiil’iJ Hirdetési dijak:

táviratok.

Ktvndorlísi ügynököt üzelmek
_ A „Dcbreczen“ eredeti távirata,

Kassa, jan. 3.

A Szepességbcn ős több felvidéki 
városban, ügynökök legényeket tobo­
roznak Transzvál számara 5—buu 
forintot ígérnek egy embernek, úgy"orintot ígérneic c0y > = Fraserburg
.alszik hogy kivándorlási ügynökök ma- ft
nipulácziójáról van szó.

Kína.
_ A „Oobrcczen" eredeti távirata. -

Budapest, január 3.

A Wolff-ügynökség távirja : Wal-

A hóvihar.
„Dcbrcczcn“ eredeti távirata,

Kassa, január 3.

Kassán és vidékén óriási szélvész 
dühöng a forgalom teljesen szünetel.

Délatrikai háború.
_A „Oobrcczen“ eredeti távirata.

Budapest, jan. 3.

Londonból jelentik : Egy búr komandú
ellen operál. A gyarmat keleti 

részére a burok Cardoch felé igyekszenek 
keresztültörni. A burok utjokbun mindenütt 
rekvirálnak, úgy hogy most már buszé 
friss angol lóval rendelkeznek, 

j Az angolok lázas tevékenységet fejte
nek ki, hogy önkéntes né 
zenek a melynek az vom-* .*

dersee Ä^^ik^Ä a

visszitérkozeu'jangcunból, míg Madai,igyarmatba betona«. _

hadoszlopa Tungcsau etott északfelé ^ megint megvertek,
kanyarodott arra a hírre, °bY | A „Dobreczou* eredeti távirata,
mellett még kínai csapatok vannak, j Budapest, jan. 3.
Tegnap még két tengerészgyalogsag. j f Kischenor jelenti : A Króm
századot küldtünk oda nng -1 sta<Ub6l jövő angol csapatokat a mi

1 azonban bizonyosan tudjuk, hogy ilyen 
püspökségre szükség egyáltalán nincs 
B annak felállítása a hazalias ügynek 
nagy ártalmára lenne.

Magyarországon ma örmények már 
nincsenek ; örményül csak itt-ott egy- 
egy öreg bácsi ha még valamit ért,de 
az újabb nemzedék bizony egy kukkot 
sem tud örményül. Azért, hogy Csiky 
Viktor örmény eredetű, azért ö ma ep 
oly kevéssé örmény, mint a milyen 
cselt Horánszky Nándor, a kinek pe­
dig őse bizony cseh lehetett.

S mit érnénk el az örmény püs­
pökséggel ? Természetesen örmény plé­
bániákat is kellene alakítani, lennének

eveitonysegei iujvu- tehát örmény hitközségek,lenne öi mény 
épfelkelést szervez-1 istentisztelet s hogy a hívek ezt meg- 
>Uia a czélja, hogy pers?

resztül.
Reuter

megverték. 'k„Öx" jelent esc szerint óango­
loknak sikerült kisebb vesztesegg 
vovulniok.

Tőzsde.
1901. jan. 3.Budapesi, i«ui. j-*- • - -------

.*■* **** SÄTÄ
mény kereskedő ezég távirati 
mai budapesti árakról :

Zal

Déli zárlat:
1901. Áprilisra 7.55 
1901. Októberre 7.1)« 
1901. Áprilisra 757

5.SI1

Búza

Rozs ,
Tengeri 1901. Májusra 

1901. Áprilisra

.50
.69
.38
.93
.87

ügynökségnek jelentik .
Egy kelet nélküli pekingi távirat sze­
rint Lihungcsang egy ü .
úgy nyilatkozott, hogy Kvangszu csá 
Sr határozottan teljesíteni akarja a 
hatalmasságok követeléseit, °gJ 
nagy nyugtalanságot okozó sok. expo 
diczió fölösleges és nagy • j 
okoz A császár a hatalmasságok jegy

Eh kT,Try«|

: HS«

SSSl'Si ............ ;s tekintetben legalább is

pa"ol pedig a tavaszon mihcW ^ „ „ moagalom mo^

SÄÄ SS--.v
zéseinek Se vagyunk M“« “
got az idegenek számár. ; tenni.1 adni ama híreszteléseknek, m -1 
letelepedésre alkalmassá J j tulajdonképeni okra rámutatna

értsék persze meg kellene tanulniok 
örményül, tehát lennének szükségkép­
pen örmény iskolák is.

Kérdjük : van-e erre szüksége a 
magyar hazának ? Hazafias törekvés-e 
az. mely a nemzet testéből egy egész­
séges tagot kiszakaszt ? Kell-e a sze­
lvény magyar hazának még egy uj 
nemzetiség ? Mert, hogy clöbb-utobb 
az lenne belőle, az csak természetes.

Eddig egyébiránt a törekvés lehe­
tett elfogultság, vagy némileg talán 
hiúság szüleménye ; nem is vettük 
komolyan, mert még az úgynevezett 

örmény“ körökben sem keltett ro 
konszenvet, ma azonban mar oly esz-

agitáció, melyet ha 
tudunk meg-

Amcvika
Készáru

»/8 magasabb, 
üzlet változatlan.

Örmény vagy magyar?

Azt

zafias érzésünkkel nem 
egyeztetni. .

Kolozsvárról indult ki egy nyom­
tatott körlevél az ország minden csak 
felfedezhető örmény eredetű lakásához, 
melv arra hívja fel, hogy a népszám­
lálásnál örmény-nek írja be magát, 

hogy mutathassuk meg a világnak 
mennyien vagyunk* HÓI ez m,rc «aló ? 
tiok örmény eredetű családnak még a 

e" mutat arra, hogy valaha or- 
nrények voltak s ha Csiky, Lengyel 
Dániel Simay, Antal, azt írja be majd 
hogy örmény, egyenesen vah'.tbuisago 
'!,,a be mert akkor épp oly okkal 
kellene Wlassicsnak oda írni, hogy 
szerb, Plósznak, hogy sváb, Fényinek, 
vogy tót, Hallernek, hogy nemet, be
nigninek, hogy olasz. honfi-

Kérjük „örmény, eredetű honit
társainkat, maradjanak csak
is meg jó magyaroknak s jó hasaink
nak !
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Színház.
Színházi levél.

Debreczen, január 3.
[Színházunkról, szinflgyi bizottáágunkról, a direk­
torról, a színészekről no meg az ő kritikusaikról.j

Kodvos Szerkesztő Ur 1 A mint látja 
nagy levelek mintájára ón is a levelem he­
gyibe billentettem, miről akarok „levelezni.“ 

Ugye nagy fába vágtam a fejszécské- 
mct. De már nem állítatom szó nélkül a 
mostani állapotokat. Ne várjon tőlem rend­
szeres kritikát, mert ón olösmorem, bogy 
ehoz nem értek és csak úgy ötletszerűen 
fogom megtenni észrevételeimet

l.egelébb is nem értem, — miért okol­
ják a mi tarthatatlan színházi 
állapotunk m i a t t egyedül a direk­
tort. -Hát a s z i n ii g y i bizott­
ság? — Hiszen a saját szempontjából 
okosan cselekszik a direktor, ha nőm katho- 
likusabb a római pápánál. — Ha a várost 
képviselő szinügyi bizottság nem látja vagy 
nem akarja meglátni a társulat hiányait 
ő csak nem fog azokra rámutatni.

Ennek a bizottságnak a működése, 
mióta Komjáthy a direktor — nem állott 
egyébből, mint abból, hogy a három első­
rangú támlásszékhez még négy másodrangul 
léptetett elő elsőrangúvá. — Bizonyára azt 
gondolhatta, hogy h a m ár a s z i n p a- 
don nincs sok elsőrangú szí­
nész, legyen a nézőtéren 
sok o 1 s ö r a n g u szék. — Vagy talán 
arra is gondolt, iiogy ezzel a kedvencz di­
rektor szuhventióját úgy 4—5 ezer koroná­
val emelje. — Bizonyára nagyon kedves és 
szeretetreméltó ember lehet Komjáthy ur — 
és sajnálom is hogy ez oldal­
ról nincs szerencsém isme r n i 
— hogy annyira lebilincselte a szinügyi bi­
zottságot, hogy ez abból a nagy szigorból a 
mit a régi direktorok ellen alkalmazott — 
vele szemben mit som tartott meg. — l’edig 
azoknak kevesebb elsőrangú támlásszékük 
volt, de több e 1 s ö r a n g u t a g j u k. 
Csak a p r i m a d o n n áj u k n a k t ö li­
lt et fizettek, mint Komjáthy

A vértanú fia.
A „Debreczen“ t«irc/.;ij;i.

Debreczen, deez. ;;i. Az 
aradi vértanuk egyikének, 
a hős Loiniugen tábornok­
nak egyetlen iia Leiningcn- 
Westerburg Annin gróf, 
tegnap este Budapesten 
meghalt.

Gyászjelentés tudatja, hogy Lciningen- 
Wcstcrburg Annin gróf nyugalmazott m. 
kir. honvéd-százados és miniszteri biztos 
tegnap este a fővárosban hosszas szenvedés 
után, 5*2 éves korában elhunyt. A boldogult 
fia volt Lehmigen-Westerburg Károly gróf­
nak, a vértanú tábornoknak. Az a magasz­
tos emlék, melyet a vértanú a magyar nem­
zetre örökül hagyott, az elhunytat különös 
kegyeletre teszi érdemessé. Mindvégig hiven, 
kegyclctoson őrizte ő is hős atyja emlékét 
s Iiogy a magyart szerető szivét tőle örö­
költe, egész élete folyásában tanúságot tett 
róla, habár sziik körben is ; mert nem volt 
a nyilvánosság embere. Egyéniségére egy­
szerű, szerény ember volt s nem is igye­
kezett magára terelni az emberek ügyeimét, 
inkább kerülte a nyilvánosságot. Agglegény 
volt, de előkelő rokonságban mindig talált 
tűzhelyre, a hol szeretettel karolták át.

Családja német eredetű s Németország 
régi, dinasztia családin között is előkelő 
helyet foglalt cl ; sőt a leiningeni grófot

ur összes énekesnőinek! De 
Komjáthy ur okosságára vall, ha él is az 
alkalommal. — Utóvégre nem élünk ma 
olyan ideális világot, és a színház ma már 
nem annyira kulturális tényező, mint válla­
lat. És senki sem veheti rossz néven a 
vállalkozótól, hogy a midőn módjában áll 
„kevesebb régiével dolgozni“ — igy cselek­
szik és nem szórja botorul a pénzét.

íme tavaly még itt voltak Feronczy, 
Búbos, Szacsvay, Kenyéri. Mind elmentek. 
És alkalmazta helyettük a direktor ur a 
segódszinószt Péchit és Makrayt, üzleti szem­
pontból ez nagyon ügyes fogás, óriási meg 
takarítás. És a mint a női kereskedelmi tan­
folyamon tanultam — az üzletnél ez a fő. 
És úgy látszik a szinügyi bizottság is ezen 
szempontból indul ki. mert semmit som szólt 
ellene. Hallgatott és hallgat, vagyis helyesli. 
De ezen felül még a kis S á r o s i Paula 
is neki, vagyis az ő javára betegedett meg, 
mert mint hallom a szerződés világos ren­
delkezése alapján m á r hónapok óta 
mit som (izet neki. Persze nem is 
alkalmaz helyette mást, mert hisz tudjnk, 
látjuk és halljuk, hogy olyan kar- 
szem é I y z c t e van Komjáthyur- 
n a k, hogy abból bármely pill a- 
natban előránthat egy - egy 
[I r i in a d o n n á t.

De ezen mindenben és minden áron 
való spórolás irányítja a műsort is. Színhá­
zunkban, mely a vidék legnagyobb és leg­
jövedelmezőbb színháza a Budapesten si­
kert aratott újdonságokat csak a következő 
években kaptuk, ha egyáltalában kaptuk. A 
A vígszínház úgynevezett „cassadarabjai“ 
túl pikánsak a mi közönségünknek, persze 
mert nem adják olcsón. De a színkörökben 
is megbukott trágárságok a zárdaszüzeknek 
is előadhatók nálunk, mert potom áron meg­
szerezhetők, Csak a „Felfordult világ “-ra 
hivatkozom.

És mindezt nem látja a szinügyi bi­
zottság! De akkor minek van páholya ? 
És minek van egyáltalában ez a szinügyi 
bizottság ?

Pedig ha kötelességét teljesítené ezzel 
nem csak a közönségnek tenne szolgála­
tot, de javára cselekednék a direktornak és

ága fejedelmet is kapott 1779-ben. Okirat­
ban már 783-ban* tehát ezer évnél jóval 
régebben is nyoma van o Leiningon-csalad- 
nuk ; egyik őse, Emico nevű four, Marca 
Lcininga ura volt akkor.

Az idók folyamán sok ágra szakado­
zott a nemzetiség, de tekintélye nem csök­
kent s tagjaival az uralkodóházak is szíve­
sen léptek rokoni összeköttetésbe.

Lehmigen tábornok, az aradi vértanú 
életét ismeri minden magyar ember; tud­
juk, hogy kezdetben osztrák katonai szolgá­
latban volt s ezredével hosszabb ideig 
tartózkodott az Alföldön s okkor ismerke­
dett meg Sissány Elizzol, egy török-becsei 
földbirtokos leányával, akit azután feleségül 
vett 1844. május havában.

Ez a házasság életének egész sorsát 
eldöntötte ; neje revén annyira megszerette 
a magyarokat, hogy azontúl maga is ma­
gyarnak vallotta magát. Hogy mennyire be­
bizonyította hozzánk való szeretőiét, tud­
juk, szól róla a szabadságharcz története.

Fiatal nejétől, kit a bálványozásig 
szeretett, a szabadsagharcz ragadta el. Már 
1848-ban két gyermeke volt ; Erzsébet és 
a most elhunyt Ármin, ki 1848-ban szüle­
tett. Mikor meghalt a magyar szabadságért, 
leánykája négy, Iia egy esztendős volt: reá­
juk gondolt utolsó óráiban is, meghatóan 
tűnik ez ki utolsó leveléből, melyet az

az előadó színészeknek is. Hiszen Isten ellen 
való vétek a színészeket olyan újdonságnak 
csúfolt férezmunkák betanításával fárasztani. 
A közönség sokkal szívesebben megnézi a 
régi jó darabokat, mint az újdonságul fel­
talált silányságokat. Ott vannak a Csiky re­
mekmunkái. Ott a régi jó franczia vígjáté­
kok, színmüvek. Mindezek nemcsak mulat­
tatnak, de tanítanak, társadalmi morált tar­
talmaznak. És miért ne lenne szabad egy- 
egy jó népszínművet hétköznap is adni? 
Sárga csikó, Piros bugyelláris, Szökött ka­
tona stb. Ha a direktor ur nem érne rá 
szerepei miatt a műsor összeállítására, úgy 
vagy alkalmazzon maga helyett más szín­
művészt, vagy irányítsa a műsor összeállí­
tást a szinügyi bizottság. Na de ezzel talán 
most lehetetlent mondtam Pedig nagyon itt 
lenne már az ideje, hogy szinügyi bizottsá­
gunk komolyan teljesítse kötelességét. A 
debreezeni színészet niveauja már eleget 
sülyedt! Hát még mi lesz most, mikor szín­
házunk legnagyobb művésznője Halmi 
Margit is távozik. Fölösleges öt dicsérnem. 
Ünnep számba megy előttem minden föl­
lépte. Ezért az egyért sokat elnéztem a 
direktornak. — De mi lesz most, ki jön 
utána ?

távozik vele férje Tanai is, a ki szin­
tén elsőrangú tagja a társulatnak és a maga 
szerepkörében mi kívánni valót sem hagyott.

Ha megint olcsó kezdőket, hozna a 
direktor ur, az újabb csapás lenne a deb- 
reczeni színészetre. Meg aztán a debreezeni 
színház utóvégre is nem gyakorló iskola és 
a közönség már élvezni is szeretne a szín­
házban, nemcsak bosszankodni.

Azonfelül pedig a kezdők nálunk na­
gyon lassan és nehezen tanulhatnak. Sajnos 
hiányzik nálunk a színművészek legfőbb ok­
tatója — a tárgyilagos kritika. — Bocsás­
son meg szerkesztő ur ezen őszinte nyilat­
kozatomért, de ez igy van, — sőt hozzá 
tehettem volna, hogy a képzett tárgyilagos 
luitika. Mert kritikát írni nem könnyű 
dolog. - Önmagámmal nem is bizonyítok. 
De hivatásos kritikusnak lenni még sokkal 
nehezebb. Az előtanulmányokról és kép­
zettségről nem is szólva, különösen inegno-

aradi várból irt nejének 1849. október 5-én 
így szól e levél :

Egyetlen utolsó lehelletemig szeretett 
Lizám ! A koczka eldőlt és csak kevés 
órám marad még e világon, hogy előke­
rüljek a keserű lépésre. A halál nem 
volna rettenetes rám nézve, ha egyedül ál- 
'anék, de a gondolat reád, drága Lizám és 
ártatlan gyermekeimre, súlyosan nehezedik 
lelkűmre. A csapás nem ért engem előké­
születlenül. Azt hittem, mindenre készen 
állok és mégis o pillanatban görcsösen vo­
naglik a szivem azon gondolatra, hogy té­
ged. legnagyobb kincsemet mindenkorra el­
vesztelek. Nem, nem mindenkorra ! Erős a 
hitem, hogy ez életre egy más, jobb és 
szebb élet következik : szellemem körülötted 
log lebegni, mert hisz a szellemnek min­
denütt van hona, a meddig isten minden- 
hatósága ér.

Szívesen, oh mily szívesen éltem 
volna, hisz meg volt mindenem, mi bol­
doggá teszi az életet, oly boldog voltam a 
veled való Irigyben, mint ember csak 
lehet.

Most, a komoly órában, midőn min­
den, a mi földi múlandóságában áll elol­
tom, midőn a múlt mintegy föltárva mutat­
kozik, most megrohannak emlékeim és ne­
hézzé teszik válásomat. Mily tisztán és fel­
ségesen áll most előttem emléked, mint 
szeretném, ha kifejezhetném szavakkal, minő
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heziti ezt vidéken ii pajtáskodás, — sőt 
gyakran mucsaí színvonalra sülyeszli a mi 
lapjaink kritikáit is.

A színházba járó közönség többnyire 
meglepetéssel olvassa másnap a debreczeni 
lapok kritikáit. — Nagyon gyakran megdi­
csérve, magasztalva látja azokat, a kiket 
észre sem vett, — vagy éppen rosszul ját­
szottak, — és meg sem, vagy alig említve 
azokat, kik játékukba egész művészi tudásu­
kat bele öntötték és valóban gyönyörködtet­
ték a közönséget. — Így pl. hogy többet ne 
említsek ifj Szathmáry Árpád a Dolly czimii 
darabban olyan kabinet alakítást nyújtott — 
a minőt férfi művészeinktől igen keveset lát­
hattunk, — és mig más és mögötte messze 
elmaradt szereplőket megdicsért a kritika, — 
öt talán meg sem említette. — Vagy legutóbb 
a Buborékok előadása után teljesen egyenlő 
méltatásban részesítette a Kiss Irén alakítá­
sát és a Nagy Gyula játékát. — Bedig inig 
a Kiss Irén játéka — ki egyébéként Halmi 
Margit után első művésznője társulatunknak 
— a nemzeti színházban is megállná helyét, — 
addig a Nagy Gyuláé még a mostani debre­
czeni színházban sem volt helyén. — íme az 
is a mi kritikánk hibája, hogy ezen külön­
ben ügyes színészt még nem figyelmeztette, 
hogy az általa használni szokott jargon, 
hanghordozás nagyon megfelelő a népszín­
művek lezig korcsmárosainál és Foxnál az 
erőmüvésznél, de nagyon kellemetlenül, sőt 
visszataszitólag hangzik egy marquis vagy 
egy gróf ajakéról.

Ritka szépségű drámai primadonnánk 
F á y Flóra sem neheztelt volna bizonyára 
azért, ha figyelmeztették volna, hogy talán 
nem minden egyes szerephez illik a hevesebb 
indulatot a legyezőnek a tenyérhez való 
csapkodásával jelezni.

A kritika feladata lenne figyelmeztetni 
az igazgatót, hogy a Cserónyi Adél és 
a Kovács Fáni játéka és különösen 
hangja nem való a sálon társalgáshoz. Cse 
rényi Adél özvegye a Buborékokban ugyan 
csak igazolja ezen állításomat. A rendezés 
hiányait sem szabadna megjegyzés nélkül 
hagyni a jó kritikának. Ezzel is szolgálatot 
tenne a közönségnek, mert a hiányos ren­

dezés, a kellékes és ügyelő hibái igen gyak- j 
ran és nagyon sértik az illusiót.

Szóval vagy no íródjék meg az a; 
kritika, vág v ha megiródik akkor a szó ne-! 
meséld) értelmében vett kritika lény.'". ' 
melyből úgy a színész, mint á közönség 
tanulságot meríthessen, müizlését fejleszthesse, 
is no legyen pujtáskodásból való személyes­
kedés, mely ok és alap nélkül dicséri a ba­
rátot és lerántja a riválist, mert ez nem­
csak a színészt téveszti meg és illetve ked- 
vetloniti cl, hanem bántja a közönséget is. 
És ha a tisztelt kritikus urak követelik és 
jogosan követelik a direktortól, hogy lelje- i 
sitso kötelességét a közönséggel szemben 
no felejtkezzenek meg a maguk kötelességé­
ről som I

Én sem felejtkezem meg a magaméról 
ős éppen azért befejezem igénytelen sorai­
méit. Ha megengedi szerkesztő ur és szük­
ségét fogom látni, úgy máskor is és a többi 
színészekre is megteszem minden elfogult­
ságtól ment megjegyzéseimet. Most pedig 
boldog uj évet kívánva vagyok kedves szer­
kesztő urnák

őszinte tisztelője,
Kiár a asszony.

U. i. A mindig elegáns és „schneidig. 
Pataki Béláról azért nem emlékeztem 
inog, mert bár — sajnos — nem ösmerem 
személyesen attól tartottam, hogy velő szem­
ben nem lennék egészen elfogulatlan.

Klára.

A vasgyáros.
Tegnap szép közönség előtt adták 

Olinet érzelmes drámáját. Különösen Fáy 
Flórának adóztak a nézők süni tapsokkal 
Nagyon értékes és mélyreható alakítást nyúj­
tott Cluiro szerepében ki előbb csupán a 
Bligny hcrczeg iránti büszkeségéből nyújtja 
kezét Derblynek (Komjáthy) majd arisztok­
ratikus büszkesége megtörik a szivéből fo­
kozatosan fejlődő szerelmén, a melyet a 
vasgyárosban rejlő férfias jellemem, önzet­

len tiszta érzelem és nagylelkűség kelt 
benne.

Fáy ép oly művésziesen tudta kifejteni 
az arisztokrata hideg büszkeségét, mint ké­
sőbb a bűnbánó, szerelmes nő égő szenve­
délyét. Konstantálnunk kell továbbá, hogy 
Komjáthy a vasgyáros szerepében nem csu­
pán szaval, hanem játszik is és mérséklete 
ez úttal nem maradt minden hatás nélkül. 
Komjáthynót is elismerés illeti Athenais a 
magát arisztokrata körükbe (elküzdeni vágyó 
miliomos leány szerepében, kinek vetélytárs- 
nője Claire jegyesével sikerült kivívnia a 
herezogi koronát, de ennek helyébe akara­
tán kívül ellenfelét az igazi boldogító szere­
lem, — polgárember oldálán bár, — révébe 
ju Itallá.

T. Halmy Margit kedves Susanne volt. 
Kiss Irén ügyesen adta a kissé elfogult, do 
jólelkü Préfont bárónőt. Brcznay A. (Bedu- 
lien marquisnó), Pataky (Octave), Tan ay 
mint elegáns Bligny herezeg, Bariba (Bal- 
helín ügyvéd) és Sziklai (Monlinet gyáros) 
hozzájárultak az est sikeréhez. Nem hall­
gathatjuk el azonban most sem állandó 
panaszunkat, hogy az igazgató uj, valódi, 
jó, a szívre és észre üditőleg ható dara­
bokat nem szerez meg. (U. g.)

Eljegyzés a születés előtt
Érdekes válóperben hozott ítéletet Bu­

dapesten a polgári törvényszék, a melynek 
prakszisában aligha fordult elő hasonló ter­
mészetű ügy.

A váló felek : Sassy Fcrcnez napidijas 
s a felesége, leánynevén Ilorty Vera. — A 
válás oka : kölcsönös gyűlölet. A tárgyalásra 
megidézték az asszony kívánságára az apját

fájdalmas érzéssel adom át magamat a 
reád való gondolásnak.

A mindenható Isten, ki szivembe lát 
adjon erűt, hogy úgy halhassak meg, mint 
keresztyén. Mindig híven hódoltam őseim 
vallásának, a lelkész kezéből fogadtam hitem 
vigasztalását és kész vagyok teremtöm Ítélő 
széke elé lépni.

És te, Lizám, ki mint a vigasz és 
remény angyala állottál mellettem, a kinek 
csak gyöngén viszonozhattam azt a boldog­
ságot, melyet nekem túláradó szeretetcddel 
szereztél : adjon neked Isten bátorságot és 
erőt súlyos végzeted elviselésére.

Nekem pedig bocsásd meg drága Lizám 
ha ez életben bántottalak, vagy ha gyöngéd- 
tclcn voltam irányodban. Nem hallhatom 
már hangodat,de szivein mondja,megbocsátasz

És gyermekeim ! Nagy Isten ! Kell hogy 
nekik élj, drága Lizám I Sorsod súlyosabb, 
mint az enyém, neked éveken át kebledben 
kell rejteni a bubáimtól; de én még a túl­
világról is hálásan nézek reád, ha megma­
radsz gyermekeinknek.

Neveld őket az Ur félelmében, jó és 
nemes emberekké. Ha én már nem is őr 
ködhetem felettük, legyen anyjuk : anyjuk, 
aki megtanítja ükét, hogy tiszteletben tartsák 
szerencsétlen apjuk emlékét. Csak fejük e 
tehetném áldó kezeimet, csak még egyszer 
nevethetné < szemedbe.

De tán jobb mindkettőnkre nézve, hogy 
ez az utolsó találkozás elmarad. — Legyen

meg Isten akarata. Leopold a nemes jo 
Leopold, akit nem ér rossz végzetem, meg 
Ígérte nekem, hogy atyja gyanánt gondos­
kodik majd rólad és gyermekedről. Ö beváltja 
majd szavát. Földi dolgokról nincs közlenem 
veled. Legalább e tekintetben nem lesz 
gondod, vagyonodhoz nein nyúlhatnak. De 
még egy kérésem van hozzád. Kérlek felelj 
meg kötelezettségeimnek, hogy nevem be­
csületben maradjon. Tudod, mennyivel tar­
tozom, Fritznek és Victornak, Dani anich 
tábornoknak 1400 forintjával tartozom, fizesd 
meg adósságomat a leendő özvegyének, 
mert ö is halált szenved holnap reggel.

A gyermekek még meg vannak kiméivé 
c fájdalomtól és ez j >1 van Így. Ök majd 
atyjukat a te szavadból ösmerik meg és ki 
mondhatná meg jobban, mint te, hogy apjuk 
habár az emberi törvény elítélte, szivében 
becsületes ember volt, ki meggyőződéséért 
halt meg.

Rövidre van szabva az az idő, melyet 
még c földön tölthetők, a levelet nemsokára 
át kell adnom, de nagyon nehezemre esik 
megválnom o lapoktól.

Isten áldjon s oltalmazzon meg drága 
nemes feleségein, és adjon neked erőt, engem 
pedig részesítsen az ö örök békéjében. Édes 
drága Lizáin I gyermekeim, éljetek boldogan! 
Nemsokára kiszonvodtom. Még egy köszönet 
hü szerelmedért, mindenért, mit értem tettél. 
Istenem ! Istenem ! nem bírom tovább. Isten 
veled éltem, mindenem. Károlyod.

A levélben említett Lipót : sógora, 
Rohonczy Lipót, a kit 1849. november 16-án 
szintén halálra ítélt a hadi törvényszék, a 
mit azonban tizennyolez évi várfogságra 
változtattak megs nomsokárakegyelmetnyort.

Az aradi gyásznap után a vértanú 
özvegye török-becsei birtokára vonult s csak 
gyermekei nevelésének élt. 1899-ben halt meg

A vértanú leánya, Erzsébet, Angolor­
szágban lakik, Barwel angol tábornokhoz 
ment nőül. A most elhunyt Ármin gróf csa­
ládjának trudiczióihoz híven, a katonai 
pálya iránt érzett hajlamút s 1868-ban be­
lépett a magyar honvédség kötelékébe. De 
katonai ambiczióiban megcsalódott s mint 
százados még javakorában nyugalomba vo­
nult. Egykor tekintélyes vagyona ekkorra már 
nagyon megakadt, de nemcsak e miatt, to- 

I vékenysegro hajló természetének is engedve 
államszolgálatba lépett s a Titeli Tisza- 

! Duna töltés fontartó belvizszabályozó társu­
latnál mint miniszteri biztos működött nagy 
buzgalommal.

De gyengülő egészsége miatt vissza 
kellel! vonulnia tevékenységének teréről és 
már évek óta hol egészségesen, hol bete­
geskedve, nyugalomban élt. A telet az utób­
bi időben állandóan Lussin-Piccolóban töl­
tötte betegoskedóso miatt, a múlt évben 
családi okmányait rendezgetve, összegyűjtöt­
te dicső atyjának leveleit és nuplójcgyzo- 
teit, amelyekkel azután megajándékozta a 
nemzetet.
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és az apósát, Sassy Károly adótárnokot is, 
a kiknek vallomásából a kővetkező történet 
derült ki.

Horty Bertalan és Sassy Károly gyer­
mekkori jóbarátok voltak. Együtt kerültök 
Pestre is, együtt laktak, együtt mulattak és 
együtt koplaltak. Jóban-roszban osztályosok 
voltak mindig. Harminczöt esztendővel eze­
lőtt egy vasárnap délután otthon ültek do- 
hány-utezai lakásukon, mivel nem volt 
pénzük.

Akkor még jóformán diákok voltak. — 
Téli idő volt, s hogy besötétedott, nem 
gyújtottak lámpát. Elábrándoztak a kályha 
tüze világánál.

— Te Bérezi, mondta egyszerre S >ssy 
én nemsokára megházasodom.

— Ugyan mikor ?
— Esztendőre vagy kettőre.
— Én bizony várok még nohány évig.
— Nekem talán kis fiam is lesz már, 

mire te megházasodol.
— Az meglehet. S ha nékem meg 

leányom születik, akkor egymáséi lehet­
nek. Meglesz köztük a kellő korkülönb­
ség is.

Tetszett ez az ötlet a két pajtásnak s 
megfogadták nyomban, hogy szavuknak áll­
nak, ha megjön az ideje. Sassy két évre 
rá megházasodott és házasságának negyedik 
évében megszületett Feroncz. Négy évvel 
később Horty is megnősült s még abban a 
esztendőben megajándékozta a felesége a 
szép Verával, Sassy és Horty okkor egy 
házba költöztek, hogy a két gyerek mindig 
együtt legyen.

Így múltak az esztendők egymásután. 
Ferencz és Vera nagyon jó pajtások voltak 
mindaddig, mig Ferencz napidijas nem 
lett. Mert akkor a régi barát máshoz kez­
dett huzni, a főnöke leányához, a kinek 
nem kellett ugyan, de azért bolonditott. Az 
apák azonban nem hagyták annyiba a dol­
got s mindannyiszor azt akarták, hogy a 
fogadásukat megtartsák a gyerekek. Az 
öreg Sassy elővette s addig beszélt neki 
Veráról meg a családi becsületről mig a 
fiú rászánta magát és megkérte Vera kezét. 
El is vette, de nem voltak boldogok, mert 
már nem tudták egymást szeretni, sőt idő­
vel gyűlölet lett a hidcgségségükből. A tör­
vényszék tekintetbe vette a házasság törté­
netét és a kölcsönösen elmondott váló-oko­
kat s kimondta a teljes elválást.

nehéz Wcrtheiin-kasszát, amelynek kö­
zelében pedig őrség van.

A párját ritkító esetről Székesfe­
hérvárról ezt Írják : Székesfehérvárott 
a Budai utón van a József föherczeg 
lovassági kaszárnya, egy igen nagy ki­
terjedésű épülettömeg, amelynek terü­
letét magas kőfal veszi körül.

A kaszárnyában ez időszerűit a 
12. szánni ulánus-ezred van elhelyezve. 
A kétemeletes főépület földszintjén 
vannak az irodahelyiségek, az első eme­
leten pedig az ezredes lakása.

Ma éjjel betörök jártak a főépü­
letben és behatoltak a földszinti élel­
mező irodába, a hová a folyosóról 
üvegajtós előszoba nyílik.

Az előszobából jut aztán az ember 
az irodába. A betörök a folyosón 
állandóan égő lámpát eloltották, aztán 
munkához fogtak és elvitték az irodá­
ból a pénztárt, amelyben húszezer 
korona volt.

Fuch Ernő közlegény, amikor reg­
gel a bezárt irodába ment, hogy taka­
rítson, rémülve látta, hogy az irodában 
minden össze van hányva és hogy a 
vasszekrény, amelynek az ablak mellett 
van a helye, hiányzik.

Fölfedezését azonnal jelentette 
Nyáry báró főhadnagynak, aki viszont 
Lyro ezredest értesítette a dologról. 
Nyomban értesítették a rendőrséget, a 
honnan Polczer kapitány a kaszárnyá­
ba ment és a katonai hatósággal meg­
kezdte a vizsgálatot, amely a követke­
zőket derítette ki :

A nyolezvan czentiinéter magas 
erős szerkezetű vasszekrény félméteres 
faálványon állt és vaspántokkal volt a 
falhoz erősítve.

A betörök a vaspántokat leverték, 
a kasszát az ajtón kivitték, azután az 
ajtót bezárták. A betörök legalább né­
gyen lehettek, hogy a kasszát a száz­
ötven lépésnyire levő kapuhoz tudták 
vinni.

A vasrácsos kaput álkulcscsal ki­
nyitották, az utczán a kasszát kocsira 
tették és clbajtattak vele.

A rendőrség és csendörség átku­
tatta a környékbeli erdőségeket, de se 
hol sem akadt a pénzszekrénynek a 
nyomára.

Kaszárnyából ellopott Wert- 
heim-szekrény.
— Saját tudósitónktól. —

Debrecien, január 3.

A betörések krónikájában nagyon 
előkelő hely illeti meg azt a betörést, 
amely tegnap éjjel történt Székesfehér­
várott.

Hihetetlen vakmerőséggel betörtek 
a József föherczeg lovassági kaszárnya 
irodájába és olyan munka után, amely 
hosszabb ideig tarthatott, elvitték a

NAPI HÍREK.
á mi bálunk.

A debreczeni függetlenségi és 48-as 
párt csütörtökön, január 17-én rende­
zendő zártkörű tánczvigalmára javában 
folynak már az előkészületek. Az el­
nökség karöltve a rendezőséggel min­
dent elkövet, hogy a mulatság fényesen 
sikerüljön. Erkölcsi sikere mindenesetre 
nagylesz a vigalomnak.Hiszen pártunk 
oszlopos tagjai propagálták az eszmét 
és vették kézbe a mulatság ügyeit. Ki-
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vánunk előre is sikert a rendezőség 
buzgó működéséhez.

A hősök emlékének.
1849. ápr. 22-én Munkács mellett a 

podhosingi határban egy kisebbszerü ütközet 
folyt le a Galíciából betörő osztrák hadak 
ellen, mely a magyarok fényes győzelmével 
végződött. Ennek az ütközetnek színhelyén a 
munkácsi és megyei társadalom 1901 ápri­
lis 22-én, díszes emlékoszlopot állít a hősök 
emlékének. E azélra már 2000 korona van 
együtt.

Elmozdított kolostorfőnök.
Dr. Radios Emílián ügye, mely a 

szerb egyházi és világi köröket annyiszor 
foglalkoztatta, immár végleges befejezést 
nyert. Mint ugyanis a „Kel. Ért.“-nak Pan- 
csováról jelentik, Rádiós, ki a szomszé­
dos vojlovicai zárda élén állott, az ellene 
elrendelt vizsgálat megejtése után állásáról 
lemondott és a lemondást Zmejanovics 
verseczi püspök cl is fogadta. Előzőleg Ra­
dies E. kötelezte magát meghatározott kár­
térítési összeget az előbbi zárdának, mely­
nek annak előtte főnöke volt, az 1901. év 
folyamán teljesen kifizetni. Ezen összeg ki­
tesz 12.000 forintot, melyért édes anyja, ki 
Verseczen lakik, kezességet is vállalt. Z m o- 
j a n o v i c s püspök megbízásából dr. 
Sztanojevics Braniszláv vette át a 
zárdát, amelynek vezetésével ideiglenesen 
S z t a j s i c s Száva pancsovai szerb es­
perest bízták meg. A zárdában eddig elhe­
lyezett barátokat a mesziczi kolostorba he­
lyezték át, mely Verseezhez közel lóvén, a 
püspöknek jobban módjában lesz a barátok 
felett szigorú felügyeletet gyakorolni, mert 
Radics alatt a fegyelem erősen meglazult.

Színész a dutyiban.
Ez alatt a cziin alatt emlékezett meg 

egyik fővárosi lap Szacsvay Sándor­
ról, Üebreczenben is jól ismert színművész­
ről egy párbajügyhöl kifolyólag. Szacs­
vay Sándor jelenleg a pécsi nemzeti szín­
ház tagja most felkért minket annak a ki­
jelentésére, hogy ö nem fogházban, miként 
egyik fővárosi lap irta, hartem államfogház­
ban töltötte ki büntetését párbajvótség miatt 
és hogy neki nem Komjáthy színigazgatóval 
volt párbaja.

Halálozás.
Id. M. T ó t h János folyó hó 3-án 

éjjel 1 órakor, életének 84-ik évében Deb- 
reezonben elhunyt. Temetése holnapután 
délután 2 órakor lesz a Csorepos-utczai 10 
számú háztól. Az elhunytat nagyszámú gyer­
mekei gyászolják. A temetést Dankó Mihály 
temetkezési intézete rendezi.

Szerelmi dráma a tengeren.
Karácsony ünnepén, — mint Gonuá- 

ból Írják — Gibraltár közelében borzalmas 
jelenet folyt le a New-york-felé tartó Kaiser 
Wilhelm Lloyd-hajó födélzetén. Az utasok 
közt, a kik Genuából az uj világba igyekez­
tek, Viscardi olasz ifjú beleszeretett Ruggori 
kisasszonyba, egy szép olasz leányba, a ki 
azonban honfitársa helyett inkább a szelíd 
szőke német tolmácsot hallgatta meg^Kará- 
csony első napján gyönge szellőben haladt 
tova a hajó. Az olasz az ebédlőben fül­
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kereste imádottját s forró vallomást tett: népekre mentek haza, ezek is mér­
nöki. A déli vér forró hullámai a szokottnál kapták a betegséget és pár napi szen- 
is indulatosabbá tették, mert fenyegetőzött.
Ruggeri kisasszony rémülten iramodott tova

védés után mind a kettő meghalt. — 
Dávidnét, a ki rajongott a fiaiért, a 

és a német tolmácsnál keresett oltalmat. ] mikor a fiainak a holttestét meglátta,
szélhüdős érte és pár óra alatt ö is 
halott volt. Ezt az óriási csapást vé­
gig kellett szenvednie a ház fejének, 
Dávid Sándornak. Eltemette gyerme-

Viscardi ezt a látványt nem tudta elviselni.
Hatalmas ordítással revolvert rántott s több­
ször rálött a szerelmes párra. Azután át­
vetette magáta bajó karfáján: a tengerbe 
ugrott. Hiába küldtek utána csónakot, nem keit és nejét. Az üresen maradt la­
lehetett többé kimenteni. A Kaiser Wilhelm 
azután kikötött Gibraltárban s kitette a se­
besültjeit. A szinyorinát és a német tolmá­
csot most a gibraltári kórházban ápolják.

Halál a jég alatt.
Az újpesti téli rév csöndes vize 

az utóbbi napokban befagyott, a mi 
több gyermeket arra ösztönzött, hogy 
a szép, tükörsima jégén csúszkálja­
nak. Két gyerek alatt azonban a vé­
kony jégpáncél beszakadt s mindket­
ten a vízbe zuhantak. Segélykiáltásaik­
ra társaik oda rohantak s az egyiket, 
a 9 éves Kobik Jánost szerencsésen 
kimentették, a másik, Andris nevű 10 
évesnek látszó gyerek pajtása azon­
ban elmerült a jég alatt s a vízbe 
fűlt. A szerencsétlenül járt kis fiú ve­
zeték nevét még nem sikerült meg­
állapítani.

Feltaláló — mint tisztiszolga.
Przsemyslból Írjak : Jan Szczepanik, a 

hires lengyel feltaláló, a ki főkép a szüvé- 
szet terén halhatatlanná tette a nevét, az­
előtt néptanító volt egy galicziai faluban. 
Mint tanítónak mindössze csuk két hónapig 
keleti volna póttartalékosként szolgálni. De 
a tanítói állázt ott hagyta és Így az idén 
mint közönséges bakának, három évre kel­
lett berukkolnia Przemyslbc.

Scpcpanik nemrég egy saját találmá­
nya puskájával való kísérletezés közben be­
lelett a lábszárába és hetekig feküdt sujos 
betegen a helyőrségi kórházban. A napok­
ban elhagyta a kórházat és a felülvizsgáló 
bizottság elé került. Ez a bizottság konsta­
tálta, hogy a golyó bonne maradt ugyan 
Sczepanik lábában, mindazonáltal kijelen­
tette, hogy könnyebb szolgálatra alkalmas. 
Ennélfogva Szczepanikot beosztották szolgá­
nak egy tiszt mellé.

Szczepanik, a világhírű feltaláló, mint 
„kutyamosó“ — ez a sorsnak legkönyörte­
lenebb iróniája.

Egy ári család tragédiája.
Dávid Sándor felsö-héregi föld- 

birtokos házában még ezelőtt egy hó­
nappal is a legnagyobb boldogság 
uralkodott. Ekkor azonban vörheny és 
difteritisz ütött ki a családban. Egy 
hét alatt három gyermeket ragadott el 
a halál. Egy 7 éves, egy 9 és egy 
10 éves leánygyermeket, a másik hé­
ten pedig egy 15 és egy 17 éves 
fiút, a kik a bécsi Teréziánumnak 
voltak a növendékei és a kik az ün-

kasban azonban nem tudott meg­
szokni. Egy hét óta állandóan a te­
metőnek volt látogatója.

Tegnapelőtt is kiment a temető 
be, hol fölkereste nejének sírját és ott 
főbe lőtte magát. — A szomorú eset 
óriási részvétet keltett mindenfelé, hol 
a jómódú úri családot ismerték. Az 
öngyilkos földbirtokos holttestét csak 
másnap találták meg a családi sírbolt­
ban, megfagyott állapotban, hol az 
öngyilkosságot elkövette.

Nagy bányarobbanás.
A vasasi Thommen aknában nagy 

szerencsétlenség történt, melynek három 
emberélet esett áldozatul, az akna harma­
dik szintjében történt a robbanás. Ha vei ka 
Antal 17 éves, Richter Mihály nős és Kiss 
György nős bányamunkások dolgoztak e 
holyütt és a robbanás következtében mind 
a három ember életét vesztette. A pécsi 
bányaigazgatóság azonnal jelentést tett 
Bádapesten a bányakapitányságnak. mely­
nek kiküldött szakközege hétfőn délután 
megjelent — Mískovsky 
Emil igazgatósági adjunctus kíséretében a 
helyszínen, a hol megejtették a vizsgálatot 
és megállapították, hogy az egyik munkás 
kinyitotta a lámpát és ez okozta a robba­
nást. Meg is találták ott az eltörött lámpát. 
A szerencsétlenül járt embereket részben 
hétfőn, egyiket pedig tegnap temették a 
bányamunkások nagy részvétéin mellett. 
Richter és Kis házas emberek voltak. Az 
asszonyokról és gyermekekről most a tár­
sulat gondoskodik. A szerencsétlenséget a 
robbanásnál elégett munkások vétkes gon­
datlansága okozta.

Gyilkosság féltékenységből.
Eper-piros volt az ajka, a vulkán 

tüze lobogott szemében, hamvas arcza 
majd kipattant az egészségtől, szén- 
fekete haja mint az éjszaka borult fe­
hér homlokára. Szép volt a leány, a 
teremtés valóságos gyöngye. Bomlott 
is érte az egész Gányán. Puha karjá­
nak ölelését, forró csókját de sokan 
kívánták. Telt keblére borulni, lágyan, 
szerelmesen . . . felért volna egy kis 
mennyországgal.

A leány tudtában volt szépségének 
s tündökölt is vele, a hol csak alkalma 
volt rá.

Tündökölt és sorra sebezte a le­
génysziveket.

És a kegyetlen játékot szenvedél­
lyel űzte. Kaczőr szivének gyönyörűsé­
get okozott a legények ktkacagása.

Jurisinecz Imre gányai paraszt- 
gazda is hálójába került a leánynak. 
A legény nyugalmát teljesen elrabolta 
a nagy szerelem, s a szorgalmas mun­

kásból munkakerülő, léha korcsmahős 
lett. Részegen napokig eltanyázott a 
füstös ivóban. Itt vette hírül, hogy a 
bálványozott leány más karjaiban éli 
világát.

■— Megölöm a kutyát, ordított va­
dul Juriszinecz, s hosszú éles kését 
őrjöngve forgatta feje fölött.

Dehogy ölöd Jur, — szólt közbe 
egy gazda, — Dekun Petru ökle agyon- 
sujt téged.

— Majd elválik, szólt Jurisinecz 
s néhány kupicza pálinkát felhajtva, 
kisietett a korcsmából.

Künn lassan hullott a hó, a fehér 
hópillék elborították a barna földet.

A leány ablakából vékony sugár­
ban szűrődött ki az enyhe világosság 
a csillogó hóra.

Jurisinecz az ablakhoz rohant. 
Szerelmes szive erősen dobogott s a 
mint betekintett az ablakon, dühében 
bezúzta az üvegtáblákat.

Dekun Petru, a vetélytársa ott 
ölelgette a tulipános ládán a kaczér 
leányt. Az üvegcsörömpölésre felriadt 
a szerelmes pár.

Dekun ki akart rohanni, de a 
leány visszatartotta,

— Ne menj Petru, nagyon félek.
— De nem félek én, — szólt a 

legény s kibontakozva a leány karjaiból 
az utczára sietett.

A kapu előtt ott leskelödött Juri­
sinecz s várta vetélytársát. Biztosra 
vette, hogy a zörejre kijön az utczárr..

— Mit akarsz Jur.kérdezteDekun.
— Semmit. Csak a véredre va­

gyok szomjas, — válaszolt Jurisinecz 
s hosszú, élesrefent kését markolatig 
döfte a legény szivébe.

A hatalmas legény tompa zuha­
nással bukott a hóra. Az éles gyilok 
szivét járta keresztül — meghalt.

Jurisinecz erre a bezúzott ablakon 
vérdermesztö hangon bekiáltott.

— Most csókold meg a szerető­
det nyomorult ! Jöjj ki, ott fekszik a 
hóban, öleld meg. Jöjj ki no !

A gyilkos erre elmenekült a véres 
tett színhelyéről, el a sötét éjszakába.

Mikor a leány az udvarra futott, 
ott találta kedvesét a földön átszűrt 
szívvel, Dekun Petru melléből patak­
zott a vér, pirosra festve a csöndben 
hulló hó pihéket.

A gyilkosság a faluban nagy ria­
dalmat okozott. — A csendőrök Ju­
risinecz Jurt, a gyilkost még az éjjel 
lánczra verték.

Megbokrosodott fiakkeres lovak.
Nagy ribilliót okozott ma délelőtt a fö- 

utczán két megbokrosodott fiakkeres lo. A 
megyeháza körül bokrosodon meg valamitől 
a két rosznevelésü táltos s őrült vágtatás- 
sal kezdett száguldani végig a piaczon. ha­
lálos rémületbe ejtve a pércsi sor kofáit. 
Már az aszfaltra vonszolták maguk után a 
felborult jármüvet, miker végre sikerült a két 
szilaj paripát Fekete 1. üzlete előtt megfé­
kezni.

■V;
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A babona áldozata.
Szörnyű tettet követett cl a közeli 

Egyek községben egy babonás, tudatlan pa­
raszt. Az esetről a következőket Írja le­
veszünk :

G o c s o Mátyás egy babonás, tudat­
lan egyeld gazdnciubcr disznótorból érkezett 
haza tegnapelőtt éjjel. Mikor belepett a háza 
kapuján egy leányt pillantott meg z udva­
ron, a kiben li u d a i Marira, az egyik la­
kójának leányára ismert, akiről halottá, 
hogy nagybotegon fekszik Uima-Szombaton. 
A babonás parasztgazda ördöngösséget lá­
tott a dologban s azt bittó, hogy valami 
boszorkányt lát maga előtt.

A következő pillanatban már előrán­
totta a nála levő hosszú disznóölő kést s 
rárohant a boszorkánynak vélt leányra s 
azt markolatig a hátába döfte,

A szerencsétlen leány rémült sikoltá­
sára kirohantak a házbeliek s akkor derült 
ki a babonás ember szörnyű tévedése.

A szegény beteg leány a ki szülei lá­
togatására utazott Kimaszombalról Egyek- 
rc — halálán van.A babonaságbúl gyilkossá 
lett parasztgazda önként jelentkezett a cscn- 
dörségnél.

x A Korona Takarék és Hitelszövetke
zet működését 1901. január hó 1-én kezdi 
meg. A szövetkezet évtársulatai 5 évre ala­
kulnak. A szövetkezet 6 %-ot nyújt tagjai­
nak, az öt év alatt befizethető összeg ere­
jéig kölcsönöket, melyeket az előjegyzés 
sorrendje szerint kezesség, jelzálogé beke­
belezés, vagy más fedezet ellenében ad. 
Befizetési napok; szerdán délután 3—o-ig 
szombaton délelőtt 9—1 1 és délután 3 5
óráig, Beiratkozások a szövetkezet hivatali 
helyiségében (l’iacz-utcza ■>. szám, a keres­
kedelmi akadémia mellett) naponta a dél­
előtti órákban eszközöltetnek.

A betyár fája.
Jan. !!•

Bogár Imréről, ti hires haramiá­
ról sok krónika kering 0 Becse vidé­
kén. Egy ilyen krónikát lejegyzett most 
az egyik ó-becsei újságban Vörös Sán­
dor.

így szól :
Réges-régen itt élt a hires Bogár 

Imre. Akkor még állt ti kis révház a 
Tisza partján, a melyben a betyár 
szemefénye, a révész lánya, a szép­
séges Dűli Marosa lakott. — Nagyon 
szerették egymást. Marosa volt Imre 
viharos életének egyetlen felviditója. 
Mikor a betyár megtért útjáról, ked­
vese ölelő karjaiban talált pihenést, 
mikor üldözték, Marosa fehér két keze 
törölte le homlokáról a poros izzad­
ságot.

Egyszer csak megharagudott Im­
rére a vármegye és reá küldte pan­
dúrjait. Keresték éjjel-nappal. De nem 
találták, mert elrejtette a kis révház*

megőrizte a kedves aggódó szerelme. 
Mégis szerelme lelt á veszte. Az öreg 
Dűli legénye vezette rá a pandúr csa­
patot, mert irigyelte a szegény legény 
egyetlen örömét.

— Fiam - rohant lie egyszer 
az öreg Dűli Mihály a szobába 
szaladj, ill vannak a pandúrok !

A betyár kirohant az udvarra, 
felkapott lovára, aztán neki ugratott 
a sövénynek s kivágtatott, a pandúrok 
közül. Mikor távol volt, visszafordult 
lován s hetykén odakiáltott a pandúr 
csapatnak :

— Majd csak akkor fogtok el, 
ha ez a száraz bot kivirágzik.

S ostorát feje felett tartva, büsz­
kén mutatta a száraz ostornyelet. De 
ebben a pillanatban eldördült a lövés 
s Imre szivén találva, fejjel lefelé a 
fűre bukott. Olt temették el Bogár 
Imrét, ahol esett.

Marosa eltemette kedvesét, aztán 
megkérte apját, hogy öt is temesse az 
Imre sírjába s a száraz ostornyelet 
fejfául tűzze a sirdombra. Kiömlött 
vére piros harmattal vonla be a pá­
zsitot. Szivén szúrta magát, A szerel­
mes leányt aztán egy sírba temették 
kedvesével.

Isinél eljött a tavasz. A száraz fa 
elkezdett sarjadni, gyökeret vert, leve­
let hajtott. Ezután évröl-évre maga­
sabbra nőtt, évröl-évre levelesebb, te­
rebélyeseid) lelt koronája, mert két 
szerető szív pora táplálta, erősítette, 
hogy meséljenek a falevelek az örök 
hűségről.

Hányán vagyunk.
(Megkezdődött a népszámlálás.)

Debi-cezcn területen a népszámlálás 
megkezdődött. A számláló biztosok már ki­
osztották a statisztikai hivatalból megkül­
dött számlálólapokat, mc'yckct a napokban 
ban össze fognak gyűjteni. Mivel sokan még 
most sincsennek tisztában azzal, mikép kell 
a számlaiólapokat kitölteni, röviden össze­
foglalva elmondjuk, mi a teendő.

Minden lakó úgynevezett számlálólapo­
kat kap, még pedig annyit, ahányan abban 
a lakásban laknak. Ezeket a lapokat vagy 
maga tölti ki, vagy ha nem tudja kitölteni, 
akkor a száiniáló-biztos Írja meg.

A számlálólapokat január 10-óig ki­
töltve, vissza kell adni a háztulajdonosnak, 
mert január tizedikétől kezdve a számlá­
ló-biztosok házról-házra járnak és a háztu­
lajdonostól visszaveszik a kiosztott nyomtat­
ványokat.

A számláló-lapokat pontosan es lelki­
ismeretesen kell kitölteni, mert azt, aki tud­
va hamis, vagy valótlan adatot vall be, vagy 
az adat szolgáltatását megtagadja, száz 
koronáig terjedhető pénzbírsággá! büntetik.

A lakosságnak az adatok pontos és 
lelkiismeretes kitöltéséből semmiféle kára 
nem származhatik, mert az utasítás hangsú­

lyozza, hogy a népszámlálási adatok sem 
adóztató, sem valamely egyéb czélra, csakis 
statisztikai czélra használhatók fel. Ez kü­
lönösen az egyszerű népnek szól, mely a 
népszámlálást mindig ellenséges szemmel 
nézte, mert azt hitte, hogy uj adót akarnak 
kífundálni belőle.

Az utasítás arról is intézkedik, hogyan 
kell kitölteni a számláló-lapot, melyen hu­
szonkét kérdés van.

Az anya nyelvre nézve azt mondja az 
utasítás, hogy anyanyelv gyanánt a valóság­
hoz híven mindenkinek azt a nyelvet kell 
bejegyeznie, melyet magáénak vall és me­
lyen legtökéletesebben és legszívesebben 
beszél.

Ennélfogva megjegyzendő, hogy ámbár 
az anyanyelv a legtöbbször azonos azzal a 
nyelvvel, melyet kiki gyermekkorában és 
rendszerint anyjától tanult meg, az anya­
nyelven még sem kell „anyánk nyelvét“ ér­
teni, mert nincs kizárva, hogy más nyelven 
beszélünk szívesebben és tökéletesebben, 
mint amely anyánké.

Különösen akkor, ha valaki gyermek­
óvóban, iskolában vagy más érintkezés utján 
az anyjáétól különböző más nyelvet tanult 
meg jobban és ezt vallja a magáénak. A 
még beszélni nem tudó csecsemőknél és 
némáknál, anyanyelv gyanánt a családnyelve 
irándó be.

Megjegyzendő továbbá, hogy úgy anya 
nyelv, valamint más beszélt nyelv gyanánt 
is, mindig csak élőnyelv irható be, cnnél- 
fngva a latin, vagy héber nyelvet nem lehet 
beírni.

A családi állapotnál csak a törvényes 
állapot veendő tekintetbe. Az Írni és olvasni 
tudásra vonatkozó rovat kitöltésére nézve 
megjegyzendő; hogy itt nem elégséges az 
„igen“ vagy „nem“ szókkal telelni, hanem 
ir és olvas, csak olvas, sem ir, sem olvas 
szavalta! kell válaszolni.

Tényleges szolgálatban álló katonákról 
kiknek rendes lakása valamely katonai épü­
letben, vagy hadihajón van, számláló lapot 
nem lehet kitölteni, mert ezek összeírásáról 
a katonai épület, vagy hadihajó parancsnoka 
külön lapon gondoskodik.

Zsebmetsző a rendőrség szol­
gálatában.

Athén mctropolitáját értesítették, 
hogy egy kisázsiai plébános, elhagyva 
plébániáját, jelenleg Athénben koldul. 
Megkérte tehát a rendőrséget, hogy 
hogy nyomozza ki a plébánost és 
küldje vissza Kis Ázsiába. A plébánost 
csakhamar előállították és ö ki'elen- 
tette, hogy hajlandó visszautazni szék­
helyére, ha útiköltséget adnak neki. A 
rendőrség azonban, a jeles pap min­
den tagadása ellenére is, meg volt 
győződve arról, hogy annak böviben 
van a pénze.

A motozás ellen a pap minden­
képpen tiltakozott. Ekkor a rendőr-
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tisztviselőnek pompás ötlete támadt. 
Felhivatta a tömlöczböl Athénnak csak 
az előző napon elfogott legügyesebb 
zsebmetszöjét és megbízta, legyen ál­
landóan a derék plébános nyomában 
és a legelső kedvező alkalommal lopja 
el tőle a pénztárczáját.

A terv pompásan sikerült. A leg­
első kirakatnál, melynél a plébános 
megállóit, ellopták a tárezáját. A plé­
bános később észrevette a dolgot és 
hogy tárezáját visszakapja, rögtön a 
rendőrségre sietett. Mire odaért, a tár- 
cza már ott volt.

A plébános átvette és most már 
nagy szégyenkezve és a saját költsé­
gén utazott vissza Kis-Ázsiába ; — az 
ügyes zsebmetszö pedig honorárium­
képpen várja kiszabadulását.

CSARNOK.
Az at lefelé.

ina: Porzsolt Kálmán.
Folytatása.

Egy napon, neje születése napján, hi­
vatalából — napidijas volt az adóhivatal­
nál — korábban hazatért. Laura éppen 
akkor érkezett haza bevásárlási utjából.

- A meglepetés kölcsönös volt ; Jenő 
egy díszes új kalapot látott Laurának a fe­
jén.

Honnan került e kalap? — kérdezte 
csodálkozva.

Az asszony zavarba jött.
Zsófi nénitől kaptam, szólott zavaro­

dottan.
Jenő semmit sem szólt, de még az nap 

felkereste Zsófi nénit, ki a kalapról mit se 
tudott.

— Mikor Jénő hazatért egy hatásos 
drámai jelenet fejlődött ki kettőjök kö­
zött.

A férj dühöngött, az asszony sirt s a 
Tége*az lett, hogy az adófelügyelő ur gaval­
lér fiának Jenő kijelentette, hogy ajándéko­
kat tőle nem fogadnak cl, és látogatásairól 
is szívesen lemondanak.

A férj Így idejében megmentette be­
csületét, de elvesztőbe hivatalát.

Nem tellett bele egy hét som s az 
adófelügyelö ur elbocsátotta öt.

— Most elkezdődtek a nyomor igazi 
napjai.

A férj nem tudott hivatalt kapni, a 
kereskedők, mesteremberek nem hiteleztek 
többé, és hogy a mindennapi kenyér kitel­
jék, egymás után vándoroltak a zálogházba 
az asszony ékszerei, majd az ezüst evőesz­
közük s végre a falukról a képek s a szo­
bából a fölösleges bútordarabok.

A férj kerülte otthonát, hogy ne lássa 
neje arczán a néma szemrehányás kifejezé­
sét.

Most már nem sirt a fiatal asszony, 
nem panaszkodott ; de az a néma megadás 
sokkal borzasztóbbnak tűnt fel a férj 
elölt.

Egyik előszobából a másik előszobába 
sompolygott a férj, hajlongva, görnyedozve a 
hivatalfönökök előtt, hogy kenyeret kapjon, 
de mind hiába volt.

A szép fiatal asszonyt nem keresték 
fői többé az udvarlók, nem tett és nem fo­
gadott látogatásokat ; egész köre a szom­
széd asszonyokra terjedt.

Sajátságos egy nép a külvárosok szom­
szédasszonyai 1 Vén asszonyok, kik az ud­
varon és utczákon élnek, kik végig terefo- 
lélik az egyik napot a másik után, kik 
kandi szemükkel meglátnak mindent, meg­
tudják az egész utcza titkát, és elbeszélnek 
mindent, még azt is, a mit nem tud­
nak.

Városi színház.
Pénteken
A baba.

Operette 4 felv.
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Ezeknek a szomszédasszonyoknak a 
megromlott cinikus világába került a szép 
fiatal asszony.

A szánalom őszinte hangján szólották 
hozzá a szomszédasszonyok, de sohasem 
felejtették el, hogy a saját erkölcsi világuk­
nak megfelelő tanácsokat ne adjanak a fiatal 
asszonynak.

„Istenem hogy lehet egy ilyon szép 
fiatal asszonynak ilyen nyomorúságos lakás­
ban élni? Ily kopott ruha nem illik egy ily 
szép fiatal asszonynak 1 A tavalyi kalapjában 
jár egy ilyen angyal! Uram bocsáss I Főzni 
ily parányi puha kacsókkal 1 Mégis gonosz 
egy ember az a férj, bogy ily kegyetlenül 
bánik a feleségével ! Haszontalan egy em­
ber. hiszen nem tud dolgozni 1 Talán bi­
zony nem is szereti a feleségét, hiszen egész 
nap nincsen ithon ! A mit keres, bizonyo­
san eliszsza a korcsmában és haza nem 
hoz semmit 1 Igazán nem érdemeli meg, 
hogy szeresse és hü legyen hozzá a felesé­
ge ! Pedig ily szép, fiatal asszonynak, hány 
gazdag udvarlója akadna ! Gyémántba füröd- j 
hetno, csak akarnia kellene! Hintóbán, 
járhatna, csak egy kacsintásába kerül­
ne !“

A fiatal asszony szótlanul hallgatta a 
mételyezö szavakat melyek ártatlan lelkét1 
mintegy penészréteg hálózták körös kö­
rül.

De még mindég becsületes maradt !
A jóakaró szomszédasszonyuk minden­

nap meg meglátogatták, mindennap kifejez­
ték sajnálkozásukat s a fiatal asszonynak 
már nem volt szava férje védelmére.

Majd bátrabbak lettek a jó szomszéd­
asszonyok, tanácsokat adlak neki, hogy 
hagyja el férjét és tegyen úgy, mint igen 
sok szép asszony, a ki kénytelen maga meg 
keresni kenyerét.

Jöttek jó asszonyok kik ajánlatokat 
tettek, hogy szereznek neki pénzt, sokat tö­
mérdeket, és semmit de éppen semmit som 
kívánnak érte csak — a becsületét.

I Folyt köv.t

Buborékok.
Vígjáték 3 felvonásban.

Nyilt-tér.

Vek.

Wilhelm Ferencz
gyógyszerész urnák Neunkirchen Bécs mellett

Alsó-Ausztria.
Minden reklám dicsőítésén felül áll az ön 

nem eléggé dicsérhető Wilhelm-féle antiarlhrikus, 
antirheurnatikus vértísztitó teája.

Már sok év óta szenvedtem rheumában 
és pedig igen heves fájdalommal, úgy hogy he­
tekig ágyban feküdtem és borzasztó fájdalmakat 
állottam ki, alvásra és étvágyra gondolnom sem 
lehetett, mindenféle tincturákat, kenőcsöket és 
fürdőké: használtam, melyeknek volt ugyan va­
lami kevés hatása, de a legközelebbi időválto­
zásnál az idült baj, még hatalmasabban jelent­
kezett, annyira, hogy testi erőm láthatólag nap­
ról-napra fogyott.

ükkor olvastam a Berliner Tagblatt-ban az 
ön theájáról rögtön rendeltem 3 csomagot, már 
az első használat után enyhítette fájdalmamat, 
1 és fél év óta az előirt időközben 5 oly kül­
deményt kaptam és a kúrát folytattam és ennek 
köszönhetem, hogy ma annyira helyre vagyok 
állítva, hogy magamat egészségesnek érzem, ét­
vágyam visszatért, sőt a mull év őszén és c tél 
kezdetén a szabadban, a szél és hideg daczára, 
üzleti dolgaimat végeztem a nélkül, hogy valami 
fájdalomról csak sejtelemmel is bírtam.

Mindezt t. Uram, csak önnek köszönhetem.
Kívánatos volna, hogy minden szenvedő 

teljes bizalommal forduljon önhöz, csodás hatású 
theájáért, mely gyógyulást és friss életkedvet^hozna 
nekik.

Maradtam kiváló tisztelettel
Fritz Henzel

mii, táj és mintafestő, posztógyár Ad. Gottlob 
Fiedler utóda Apatowek Kalisch mellett. — Orosz

Lengyelország. 1899. Karácsonyban
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Öleli kabát prémmel © Flanell és selyem O Női és leány ;
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Fel tót lot till a legelőnyösebben vásárolunk
szolid és ízléses

női felöltiisst és
@ggr eliszitett női kalapokat

RÓZSA LAJOS
női divat termében
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° Divatosan diszit ett O Gyermek köpenyek O Szőrme gallérok, inuf-j

női kalap 3 írttól, o 3 írttól. o tok és nyakcolliek.
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ll"<l 11' 1 igy„„k „Elite“ fényirda

Debreczen, piacz-u. 81.
B a II k p a 1 o t á v a 1 szemben.
Újonnan berendezett, a mai 
kor legmagasabb technika 

vívmányával.
Gyönyörű képek!

M é 11 ti n y o s ti r a k !

A debrcezeni kir. törvényszék mint 
tkvi hatóság részéről közliirre, telelik, hogy 
Wälder Sándor és fia dombóvári bej. czeg 
végrehajlatónak Medgyaszai Lajos elleni vég­
rehajtási ügyében a debrcezeni kir. Ivszek 
a debrcezeni kir. jhiróság területén levő, a 
debrcezeni 5175 sz. tjkvbcn A. ~r . 
hrsz a foglalt ingatlannak Medgyaszai La­
jos nevén álló leír része 1*40 koronában.Az 
ugyanazon a tjkvbcn A -f- 5-77 a hrsz. a. 
foglalt ingatlannak Medgyaszai Lajos nevűn 
álló fele része 230 koronában mcgallapi- 
tott kikiáltási árban a végrehajtási árverés
elrendeltetvén, annak foganatosítására 1901. 

évi február hó 5 ik napjának délután 3 oraja
e kir tvszék árverési termében kitüzete"

áriézi forrás vizet!
-egjobb, legegészségesebb és 

esőbb szénsavas
legol-

savanyu víz.
Kapható füszerkereskedöknél, vendéglő 
és kávéliázakban. Főraktár Mester-U. 3.

Kikin llási ár L 40 illetve 230 korona, j
azonban a z árverés re kitett i ngatlan szűk-
súg esetén a kikiált ási áron óul is el fog
adatni.

Az á rverezni szándőkozók tartoznak
a kikiáltás ár 10 0 /„-át kész pénzben vagy
óradékképcs órtékpapirokban letenni, avagy
az 1881. 
bánatpénzt

LX. te. 170. §‘-a értelmében a
íek a bi •óságnál elölegcs cllie-

lyezéséröl kiállított szabálys zorii elösiner-
vény* a ki kii 1 rlött no k átadni.

Az á rverési fiótétclok a hivatalos órák
alatt a kir tvszék mint tele kkönyvi ható-
ságnál és De'oreczi n sz. kir. város rendőr-
ségenél és hirdetményi táblajáu tekinthetők
meg.

Keli Dobrcczenben, a k ir. tvszék mint
tkvi hálósturnái 1900. nov. li i 21 ik napján.

HarsAnyi
kir. (széki hiró.

*a* 'a1 "a* *a' *a?
$

I Vasáru készletemet
i^í mélyen leszállított árban bocsátom forgalomba, a mennyiben
X vasüazletemet a Kereskedelmi és Iparkamara 
W. palotájába (Frohner-szálloda mellé) fogom 
jg áthelyezni,

NÁNÁSSY LAJOS,
vaskereskedö.

Teljes tisztelettel

Nyoma loll Hoffmann ésés Kronovitz könyvnyomdájában Debreczen, a föpostával szemben.
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